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Resumen 

Las lenguas se enseñan cada vez más tempranamente en entornos escolares. Los objetivos 

educativos, entendidos de manera amplia, complementan los objetivos lingüísticos en los planes de 

estudio y diseños curriculares. Dentro de estos objetivos educativos, la formación de ciudadanos 

globales con competencias interculturales es central a los planteos educativos contemporáneos y las 

clases de lenguas adicionales resultan un terreno propicio para el desarrollo de estos contenidos y 

habilidades. Por otra parte, la motivación es un factor crucial a la hora de generar logros de 

aprendizaje entre los estudiantes de temprana edad. El presente trabajo presenta un relevamiento 

de opinión de los participantes en la implementación de un programa de educación para el 

desarrollo de competencias globales, Global Scholars, en el marco de clases de inglés en distintas 

ciudades (Barcelona, Buenos Aires, Madrid y Medellín) donde los estudiantes son aprendices de 

dicha lengua. Analizaremos la percepción de los participantes (estudiantes y docentes) acerca del 

impacto que el programa ha tenido en los niveles de motivación de los estudiantes para aprender 

inglés. 
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Abstract  

Languages are taught earlier and earlier in school environments. The educational objectives, understood 

broadly, complement the linguistic objectives in the curriculum and lesson plans. Within these educational 

objectives, educating global citizens with intercultural competencies is central to contemporary educational 

endeavours and additional language classes become an ideal environment for the development of these contents 

and skills. On the other hand, motivation is a crucial factor when it comes to achieving learning in students 

at an early age. This paper presents a survey of opinion regarding the implementation of an educational 

programme for the development of global competencies, Global Scholars, in the context of English classes in 

different cities (Barcelona, Buenos Aires, Madrid and Medellin) where students are learners of this language. 

This paper analyses participants’ perception (students and teachers) of the impact the programme has had on 

students’motivation to learn English. 
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Introducción 

El presente trabajo tiene como objetivo explorar preliminarmente algunas experiencias de un 

grupo de estudiantes de nivel primario, estudiantes de inglés como lengua adicional, basados en las 

ciudades de Barcelona (España), Buenos Aires (Argentina), Madrid (España) y Medellín (Colombia), 

que han participado en un proyecto de educación global mediado por tecnología, Global Scholars 

(Tiven et al., 2018). Los estudiantes en cuestión tienen en común que son hablantes nativos de len-

guas romance (español o catalán) y que han participado del programa en sus establecimientos edu-

cativos en el marco de sus clases de inglés. Empleando distintas fuentes (documentales, testimonios 

de docentes y de estudiantes) se exploraron las percepciones de los actores involucrados acerca de 

cómo el programa es percibido por un grupo de estudiantes como elemento motivador para el 

aprendizaje del inglés.  

El objetivo principal del estudio es conocer las percepciones de los estudiantes acerca de los be-

neficios derivados de su participación en el programa con particular referencia a su desarrollo de 

competencias en la lengua inglesa que estudian en el contexto escolar y que, a través de este pro-

grama, pueden emplear para comunicarse con estudiantes de otros países,1 compartir información 

sobre sus respectivas ciudades y ampliar sus horizontes de interacción. La premisa que subyace a 

este programa, que utiliza de manera intensiva las nuevas tecnologías, permite acercar a los apren-

dices del inglés a situaciones comunicativas que los motivan para aplicar los conocimientos apren-

didos en el aula en contextos de comunicación auténtica. Entre estas situaciones, está la necesidad 

de comunicarse utilizando la lengua adicional con hablantes de esta lengua como lengua materna y 

como lengua extranjera en otros países. Específicamente, el estudio se propuso explorar las percep-

ciones de los estudiantes y docentes acerca del impacto que este programa ha tenido sobre su nivel 

de motivación para el aprendizaje del inglés. Asimismo, se indagó entre los participantes acerca del 

tipo de actividades y modalidades comunicativas empleadas en el programa.  

Características de la enseñanza temprana de lenguas adicionales 

En esta primera sección relevaremos distintos aportes conceptuales que surgen del área de la 

lingüística aplicada y la enseñanza de lenguas y que resultan relevantes al presente contexto. Las 

innovaciones pedagógicas deben sustentarse en las nociones conceptuales y desarrollos metodoló-

gicos que les puedan brindar solidez y fundamentación. Estos aportes suelen incorporarse a la prác-

tica de manera híbrida o ecléctica, adoptando distintos elementos a modo de las vertientes de una 

cuenca hídrica que aporta a un mismo río. Aquí presentaremos brevemente los conceptos principa-

 
1. En 2020-21, el programa Global Scholars contectó a más de 13.000 estudiantes en 47 ciudades. Esto incluye 16 ciudades 

en EE.UU. y 31 ciudades en el resto del mundo (Barcelona, Beijing, Buenos Aires, Búfalo, Detroit, Eugene, Estambul, Fila-

delfia, Fort Lauderdale, Gorzow, Hawái, Hiroshima, Houston, Hull, Incheon, Jacksonville, Johannesburgo, Karaganda, 

Kokshetau, Liverpool, Londres, Los Ángeles, Madrid, Manchester, Medford, Miami-Dade, Mumbai, New Haven, Nueva 

York, Nur-Sultan, Oakland, Paris, Pavlodar, Pune, Recife, San Diego, Santa Fe, Saskatoon, Seúl, Shanghái, Singapur, Tai-

péi, Taldykorgan City, Tel Aviv, Tokio, Toronto, Varsovia) (Fuente, https://www.globalcities.org/global-scholars). Obvia-

mente, para muchos de estos estudiantes, especialmente en EE.UU. y Gran Bretaña, el inglés es su lengua materna. En este 

estudio, dado que nos hemos focalizado en el impacto de un programa de este tipo en los niveles de motivación para el 

aprendizaje de una lengua extranjera, el relevamiento fue realizado en ciudades donde el inglés no es la lengua mayoritaria 

de la comunidad. Claramente, otro tipo de relevamiento sería pertinente si el foco fuera otro, y esto sería de interés en 

estudios futuros. 
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les que pueden vislumbrarse como sustentos y fundamentos de la propuesta desarrollada, con par-

ticular foco en la realidad de las aulas donde se enseña la lengua inglesa como lengua adicional y en 

aquellas cuestiones que se relacionan con la implementación del contacto entre estudiantes basados 

en distintas ciudades por medio del uso de la tecnología.  

La enseñanza de lenguas extranjeras tiene una larga tradición en los distintos contextos aquí 

presentados, con diversos matices según el caso. Las metodologías de enseñanza se han ido modifi-

cando con el tiempo y adaptando a realidades de trabajo. A continuación, se presentan brevemente 

algunos enfoques que han tenido influencia en la región y se incluyen referencias a análisis recientes. 

En los últimos años, se ha intensificado el interés por la enseñanza temprana de lenguas adicio-

nales, que puede corroborarse por su creciente expansión en entornos de educación formal y no 

formal, en respuesta a un también creciente interés de la sociedad por el aprendizaje temprano de 

lenguas, en particular, del inglés (véase Edelenbos et al., 2007; Banfi, 2010; Enever, 2011; Enever & 

Lindgren, 2017). Específicamente con respecto a la enseñanza de lenguas en las regiones en las que 

se implementa el programa estudiado aquí, se pueden encontrar algunos análisis generales en Huete 

García & Morales Ortiz (2003), Kamhi-Stein, Diaz Maggioli & Oliveira (2017) y Banfi (2018). Sin em-

bargo, también resulta pertinente tener en cuenta que se han realizado estudios que plantean limi-

taciones en la enseñanza temprana de lenguas (ver Muñoz, 2006 y García Mayo & García Lecumbe-

rri, 2003). 

A partir de la segunda mitad del siglo XX, y con la incepción del enfoque comunicativo (Canale 

& Swain, 1980; Littlewood, 1981; Richards & Rodgers, 2014), la comunicación ha tenido un lugar 

central en la enseñanza de lenguas adicionales. En directa relación con el lugar central de la comu-

nicación, también ha tomado un papel preponderante la enseñanza de aspectos culturales de la len-

gua enseñada y el desarrollo de competencias interculturales (Caligiuri & Lundby, 2014; Banks, 2016; 

Banks & Banks, 2016; Byram et al., 2001; Liddicoat & Scarino, 2013).  

Dos conceptos que no son específicos a la enseñanza de lenguas, pero sí fundamentales para su 

aprendizaje son la enseñanza centrada en el alumno (por ejemplo, Brown, 2003; Wright, 2006; 

Crumly, 2014; Baeten et al., 2016) y la autonomía de los estudiantes, según la cual los estudiantes 

están en el centro del proceso de aprendizaje y su rol en la toma de decisiones es crucial. Diversos 

autores han focalizado su atención en la relevancia de estos conceptos para el aprendizaje temprano 

de lenguas (por ejemplo, Enever & Moon, 2009; Garton et al., 2011; Rixon, 2013). 

Asimismo, algunos estudios han desarrollado nuevos conceptos como el de translanguaging 

como una herramienta de trabajo en el aula, pero también como un concepto teórico que permite 

una mejor comprensión de la realidad de las competencias y prácticas de los hablantes bilingües en 

los contextos de uso del siglo XXI (por ejemplo, García, 2009; García & Li Wei, 2014). El desarrollo 

de las consideradas «habilidades para el siglo XXI» también suele ser parte de las definiciones curri-

culares de los programas de lenguas adicionales (Ananiadou & Claro, 2009; Barkatsas & Bertram, 

2016; Bellanca & Brandt, 2010; UNESCO, 2014) y del enfoque centrado en el alumno. 

Por otra parte, las nuevas tecnologías brindan hoy en día una herramienta importante para me-

diar en el contacto entre hablantes y acortar distancias en la educación en general y en el aprendizaje 

de lenguas en particular (Parker, 2008; Zhu et al., 2009; Warschauer, 2011; Medieta Aguilar, 2012; 

Motteram, 2013; Tomlinson & Wittaker, 2013; Walker & White, 2013; Gillen, 2014; Hockly, 2016; Ál-

varez Ramos & Alejaldre Biel, 2019). El uso de la tecnología y su relación con el incremento de la 

motivación de los estudiantes en el aprendizaje de lenguas ha sido señalado en la bibliografía en 

algunos estudios como Anikina, Sobinova & Petrova (2015) en el contexto de la enseñanza a adultos 

o Turgut & Irgin (2009) y Butler, Someya, & Fukuhara (2014) con referencia al uso de juegos en 
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computadoras o en línea. Otros estudios han analizado específicamente la realidad del uso de la 

tecnología en el contexto de la enseñanza de lenguas a niños pequeños, como en el caso de Smeets 

(2005), Diakou (2015) y Pim (2013), que incluye referencias a la conexión con el incremento de moti-

vación de los estudiantes. Aunque también se encuentran voces cautelosas en lo referido a algunos 

aspectos de la adquisición de lenguas como, por ejemplo, la pronunciación en Neri et al. (2008). 

En el contexto del aprendizaje de lenguas, la bibliografía indica que la motivación es un elemento 

central para lograr resultados positivos (Dörnyei, 2001; Noels et al., 2003; White, 2006; Gardner, 2010; 

Dörnyei & Ushioda, 2011; Dörnyei, MacIntyre & Henry, 2015 y Ushioda, 2016). Gardner (2010) de-

fine la motivación como «El nivel al cual un individuo está dispuesto a aprender una lengua por un 

deseo de hacerlo. Experiencias de satisfacción en esta actividad». En otras palabras, la motivación es 

aquello que impulsa o incentiva a quien está en la situación de aprender a hacerlo. Es decir, simple-

mente encontrarse en el contexto o situación de aprendizaje no es suficiente para que se logre el 

aprendizaje, sino que el aprendiz debe encontrar una razón o motivación para hacerlo. Ciertamente 

existen distintos tipos de motivaciones, y podemos considerar que algunas son más deseables que 

otras: por ejemplo, un alumno puede aprender simplemente para aprobar un curso o para no ser 

sancionado por la institución escolar o por el docente o por su familia. La motivación puede tener 

que ver con necesidades reales, concretas y presentes (necesito aprender algo para el hoy y ahora) o 

diferidas, futuras y lejanas (necesito aprender algo porque me será útil en el futuro). En distintos 

momentos históricos y en distintos entornos de aprendizaje se han priorizado distintos enfoques que 

han fomentado (o no) distintos tipos de motivación, pero, por lo general, la utilización concreta de 

la lengua en el mundo real, sobre todo en el caso de la enseñanza temprana, no ha resultado muy 

factible, con lo cual la motivación suele ser diferida y percibida como sumamente lejana.  

Sostener la motivación en aulas reales, sin embargo, puede resultar desafiante para los docentes, 

en particular, cuando el nivel de complejidad lingüística aumenta y cuando hay limitaciones para 

generar instancias de comunicación real con hablantes de la lengua meta. Por esta razón, encontrar 

estrategias, materiales y procedimientos que colaboren para generar e incrementar la motivación de 

los estudiantes es crucial para potenciar los logros de dichos aprendices. En este sentido, la inter-

vención pedagógica resulta central para la generación de logros en la adquisición de lenguas adicio-

nales. Específicamente, con referencia al logro de resultados lingüísticos positivos en entornos de 

enseñanza temprana de lenguas y el impacto de altos niveles de motivación, podemos citar los tra-

bajos de Harris & Conway (2002) en el caso de niños irlandeses que aprendían francés, alemán e 

italiano. Otros estudios en este sentido incluyen Bagarić (2007) y Dörnyei, Csizér & Németh (2006). 

Por otro lado, algunos estudios (por ejemplo, Grahan, 2004; Masgoret & Gardner, 2003; Tragant & 

Muñoz, 2000) señalan que esta correlación se debilita cuando la edad de los estudiantes se incre-

menta. Asimismo, Bernaus & Gardner (2008) indica que la motivación puede resultar un predictor 

de logros en el aprendizaje de inglés.  

El foco de la educación global es la enseñanza acerca de temas de interés mundial y la promoción 

del trabajo con personas de otros países y culturas. En un sentido, esto tiene que ver con la necesidad 

de resolver problemas que exceden al Estado nación, pero también se relaciona con las fuerzas de 

resistencia a la globalización y a los temores que surgen en un contexto de creciente movilidad de 

poblaciones y reacciones xenófobas y discriminatorias. No podemos soslayar los conceptos de glo-

balización y localización aplicados a la educación y a la enseñanza de lenguas en particular (por 

ejemplo, Maurais & Morris, 2003; Block, 2004; Spring, 2008). Una de las motivaciones a menudo 

planteadas por los aprendices de una lengua como el inglés suele hacer referencia a las necesidades 

planteadas por la interacción en el mundo global considerado crecientemente multilingüe (por ejem-

plo, UNESCO, 2003). Si bien en el caso de los aprendices más pequeños este tipo de interés no es 

planteado por ellos mismos sino por sus familias que los impulsan a aprender la lengua con este fin 
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último, también es cierto que, para los aprendices mismos, la presencia de las lenguas como el inglés 

reviste un carácter mucho más cotidiano de lo que lo era en el pasado. A través de los medios de 

comunicación, los entornos de entretenimiento, etc., los niños, aún los muy pequeños, entran en 

contacto con el inglés de manera prácticamente diaria y con enorme facilidad. Sin embargo, el mero 

contacto no implica aprendizaje ni a nivel lingüístico ni a nivel conceptual, y por esta razón, resulta 

importante incorporar estas temáticas en los planes educativos tanto en los espacios de aprendizaje 

de lenguas como en los contenidos transversales que puedan ser generados para el tratamiento de 

temas globales (distintos trabajos refieren a la importancia de trabajar con estas cuestiones, por ejem-

plo, Sisk, 2010; Reimers, 2009; UNESCO, 2014). La bibliografía sobre educación global plantea la 

importancia de enseñar acerca de temas de interés internacional y sobre cómo trabajar con personas 

de otros países y culturas, por lo cual la clase de lengua extranjera es un entorno propicio para tra-

bajar estos objetivos.  

Habiendo recorrido brevemente los distintos desarrollos conceptuales en la enseñanza temprana 

de lenguas que pueden señalarse como sustento para el programa aquí relevado, describiremos a 

continuación la implementación del programa. 

Programas de contacto mediados por tecnología: El programa Global Scholars 

Existen algunos antecedentes de programas que utilizan la conexión entre aulas a través de la 

tecnología con el propósito de desarrollar distintas competencias ente los estudiantes, entre ellas, las 

competencias lingüísticas. Podemos señalar el programa Connecting Classrooms del Consejo Británico 

(British Council, 2015) y el programa The Hands Up Project (https://handsupproject.org/) de una ONG 

del mismo nombre.  

El programa Global Scholars fue creado y es implementado por Global Cities, Inc, parte de las 

Filantropías Bloomberg, en colaboración con autoridades locales de las distintas ciudades donde se 

lleva adelante, con el objetivo de brindar un currículo de temáticas globales y conectar aulas de es-

tudiantes de entre 10 y 13 años. Para poder participar, los estudiantes involucrados cuya lengua 

materna no es el inglés deben contar con un nivel intermedio en inglés. En los contextos en cuestión, 

los estudiantes han comenzado la instrucción en la lengua adicional tempranamente (5-6 años de 

edad) y, al momento de iniciar su participación, llevan ya varios años de instrucción con diversa 

intensidad horaria según la ciudad o incluso el establecimiento al que concurren. El programa brinda 

una plataforma digital para la comunicación entre los participantes, lo que facilita la posibilidad de 

contacto e intercambio auténtico que abre las oportunidades de generar una motivación auténtica y 

concreta.  

Los estudiantes se comunican de manera asincrónica a través de los espacios de discusión en el 

aula digital donde realizan tareas, publican sus trabajos, completan actividades que les permiten 

profundizar su comprensión, acceden a las publicaciones de participantes de otras ciudades y pue-

den brindar sus opiniones y respuestas, así como también recibir comentarios sobre sus trabajos. A 

través de los trabajos de sus compañeros de otras ciudades pueden aprender acerca de esas ciudades 

en lo referido al tema central sobre el que están trabajando (por ejemplo, El Mundo del Agua, La 

Alimentación y las Ciudades, etc.). Para más detalle, ir a https://www.globalcities.org/curricula. En 

algunos casos, aunque no es un requisito, se han realizado videoconferencias entre los grupos de las 

distintas ciudades. 

En 2018-19 el programa transcurrió su sexto año de implementación. Desde su comienzo, ha 

trabajado en colaboración con 613 docentes y para 15 746 estudiantes (datos de abril de 2019). El 

programa abarca 688 aulas/secciones en 307 escuelas en 51 ciudades de 25 países.  

 

https://handsupproject.org/
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Estudiantes Docentes Aulas Escuelas Ciudades Países 

15.746 613 688 307 51 25 

Tabla 1. Participantes en el Programa Global Scholars en el año académico 2018-2019. 

De este conjunto, 6669 estudiantes están localizados en Estados Unidos mientras que 9077 lo 

están en otros países (Bazari, comunicación personal). La participación no tiene ningún costo para 

las escuelas ni los estudiantes. Como hemos señalado, en las 4 ciudades analizadas en este trabajo, 

como en muchas otras, el inglés no es la lengua mayoritaria. En estos contextos, el inglés se enseña 

como lengua adicional en la escuela, y es en este entorno que se desarrolla el programa. De esta 

manera, el inglés se convierte en lengua-medio para permitir el contacto con estudiantes de otras 

ciudades y de distintas lenguas maternas.  

Un componente central del programa es que brinda capacitación para los docentes involucrados 

en su implementación (Tiven et al., 2018). Se realiza por medio de la utilización de la plataforma 

digital, incentivando a los docentes a familiarizarse con el entorno y las herramientas con las que 

trabajan con sus estudiantes. Asimismo, tiene el objetivo de fomentar el trabajo colaborativo entre 

docentes: no solo los docentes involucrados en el programa en un establecimiento educativo cola-

boran entre sí para la implementación, sino que a través de las instancias de capacitación docente se 

han establecido redes de docentes que colaboran y se capacitan cooperativamente.  

La tarea de los docentes involucrados incluye la alineación de los contenidos del programa Global 

Scholars con los contenidos planteados por las normativas de cada contexto para encontrar los pun-

tos en común. A menudo, estos puntos en común se encuentran en los objetivos más amplios y ge-

nerales, aunque también las particularidades de cada contexto deben ser tenidas en cuenta. Las nor-

mativas curriculares de los distintos sistemas educativos suelen hacer referencia a la centralidad de 

la comunicación intercultural y el desarrollo de competencias comunicativas generales. En lo refe-

rido específicamente al hecho de que se trata de contextos de enseñanza de una lengua adicional o 

extranjera, el foco en el aspecto lingüístico es, sin duda, central, como lo plantea el siguiente testi-

monio: 

El programa Global Scholars se aplica dentro de la clase de inglés en mi escuela. Inglés 

como lengua extranjera, claro. Por lo tanto, tengo que evaluar la competencia lin-

güística en el área de la lengua extranjera, especialmente en tres dimensiones: comu-

nicación oral (o sea, escucha y habla), lecto-comprensión y expresión escrita. Esta es 

la terminología de nuestra normativa educativa. (docente, comunicación personal) 

Por otro lado, es central para la implementación del programa la evaluación de logros para la 

toma de decisiones. Con ese fin, el programa ha desarrollado una grilla de rúbricas para evaluar los 

niveles de competencia global de los estudiantes que contempla los siguientes ejes (Tiven et al., 2018): 

• Logros de aprendizaje global: apreciación de la diversidad, comprensión cultural, conoci-

miento global, compromiso global.  

• Logros de aprendizaje general que apoyan el aprendizaje global: alfabetización digital, co-

municación lingüística, auto-eficacia (self-efficacy), compromiso académico y pensamiento 

crítico. 

Las rúbricas desarrolladas con estos ejes puedan resultar de gran utilidad para los docentes en 

las distintas aulas en las que se implementa el programa para monitorear los logros no solo a través 

de una evaluación realizada por los docentes sino también en la auto-evaluación de los estudiantes. 

Por otro lado, y en concordancia con las ideas de adaptación al contexto local, también se han desa-

rrollado adaptaciones a las rúbricas para contextos particulares (Xorto Prados, 2018). 
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El programa Global Scholars resulta de interés ya que retoma los temas tratados por las distintas 

vertientes teóricas planteadas en la sección anterior. Por un lado, se trata de un programa de educa-

ción global que trata contenidos de interés e importancia en el plano global. Por otro lado, ofrece un 

entorno digital para la comunicación y el intercambio entre aprendices de distintos países y culturas 

empleando tecnología con opciones al alcance de los distintos contextos.  

La percepción de los estudiantes sobre el impacto de GS en su motivación  

Distintos estudios plantean el interés en explorar las percepciones acerca de la motivación de los 

estudiantes para comprender mejor la aplicación de un programa o enfoque (por ejemplo, Horwitz, 

1987; Siskin, 2008). Para explorar específicamente el impacto de Global Scholars en la motivación para 

aprender inglés hemos recurrido a distintas estrategias. Por un lado, como parte de este releva-

miento cualitativo preliminar de opiniones, hemos recogido las experiencias y opiniones de docentes 

y supervisores involucrados en la implementación del proyecto en los contextos mencionados. Es-

pecíficamente, se recogieron testimonios de cuatro docentes y de cuatro supervisores o responsables 

de la gestión del programa. Estos actores nos facilitaron material relevado en sus cursos a partir de 

encuestas a estudiantes. Finalmente, con el propósito de explorar el impacto del programa en las 

percepciones de los estudiantes sobre sus niveles de motivación para el aprendizaje de inglés, se 

implementó una breve encuesta preliminar para recoger sus percepciones de los participantes (véase 

Apéndice A).  

La encuesta para estudiantes fue aplicada durante el mes de abril de 2019 y fue respondida por 

estudiantes de Barcelona (España), Buenos Aires (Argentina), Madrid (España) y Medellín (Colom-

bia) (véase Apéndice A con las preguntas de la encuesta). La encuesta fue respondida por un total 

de 500 estudiantes. De este total, el 41,2% es de Barcelona, el 11% de Buenos Aires, el 34,2% de Ma-

drid y el 13,6% de Medellín.  

 
Ilustración 1. Distribución de los participantes por Ciudad 

 

En su mayoría (64%) se trata de estudiantes que comenzaron a participar durante el año 2018, 

aunque también respondieron estudiantes que comenzaron en 2017 (19.4%), 2016 (7.2%), 2019 (7%), 

2014 (1.6%) y 2015 (0.8%). En el Apéndice B se puede encontrar un detalle de la implementación en 

las distintas ciudades. 

Barcelona

41%

Buenos Aires

11%

Madrid

34%

Medellín

14%

% DE ESTUDIANTES PARTICIPANTES EN ESTE ESTUDIO 

POR CIUDAD
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Ilustración 2. Distribución de los participantes por año de comienzo 

 

El 86,6% del total de los encuestados participaron de intercambios escritos como parte del pro-

grama y el 61.4% participó en reuniones online por video (sin embargo, este último dato se ve im-

pactado por los estudiantes de Madrid que indicaron en un 83.9% que no habían participado en 

intercambios por video, proporción que se invierte en las demás ciudades con un 85% indicando 

que sí participaron). 

 Respuestas afirmativas 

Participé en intercambios escritos 86.6% 

Participé en intercambios por video 61.4% 

Tabla 2. Formas de participación indicadas por los encuestados 

 

Las ciudades con las cuales los estudiantes indicaron haberse comunicado son las siguientes: 

Beijing, Estambul, Fort Lauderdale, Hawái2, Houston, Jacksonville, Johannesburgo, Lahore, Lon-

dres, Mumbai, Nueva York, Nursultan (antes Astana), París, Filadelfia, San Francisco, Seúl, 

Shanghai, Singapore, Taipei, Tel Aviv, Tokio, Toronto, Varsovia y Yakarta, todas ciudades en los 

que los estudiantes no hablan español. Los estudiantes también se comunicaron con ciudades donde 

los estudiantes compartían el español como lengua, y quizás esta lengua haya sido empleada en 

alguna instancia; sin embargo, como el programa se desarrolla en el entorno de la clase de inglés, 

sabemos que la mayoría de los intercambios se produjeron en inglés. 

Nos focalizaremos en algunas de las preguntas realizadas específicamente sobre los niveles de 

motivación para aprender inglés con respecto al programa. Entre los principales objetivos logrados 

como parte de su participación en el programa, los estudiantes señalaron lo siguiente (los porcenta-

jes indican la proporción del total de encuestados):  

 Respuestas afirmativas 

Trabajé con mis compañeros  87.1% 

Aprendí sobre otras ciudades  83.9% 

Utilizamos la tecnología para comunicarnos con otros chicos  80.2% 

Aprendí inglés 71.3% 

 
2. Si bien Hawái es un estado y no una ciudad, para el programa es tomado como una ciudad porque cuenta con un dis-

trito escolar unificado.  
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Aprendí sobre mi ciudad 58.6% 

Me entusiasmó para seguir aprendiendo inglés 47.7% 

Me sentí más seguro al hablar / escribir en inglés 40.0% 

Tabla 3. Objetivos logrados a través de la participación en Global Scholars según la percepción de los 

estudiantes encuestados 

 

La gran mayoría de los estudiantes encuestados indicaron que consideran que el programa tuvo 

un impacto positivo en su nivel de motivación para el aprendizaje de inglés.3 

Específicamente, cuando fueron consultados sobre el tipo de impacto, los estudiantes señalaron 

lo siguiente (se incluyen algunas respuestas representativas, se ha normalizado la ortografía y la 

puntuación para facilitar la lectura; se indica el año de comienzo en el programa y la ciudad donde 

se localiza el estudiante): 

• Para mejorar la comunicación y poder establecer contacto con los hablantes de otras lenguas. 

Incluso, los encuestados hacen referencia a que el programa les ha permitido mejorar su com-

prensión del inglés. 

o «Quiero aprender más inglés para hablar mejor con ellos» (2018 - Barcelona). 

o «Porque sí me ha motivado a hablar inglés con otras personas de otras ciudades para 

poder comunicarme» (2017 – Barcelona). 

o «Porque quería saber qué decía todo el mundo y aprender a decirlo» (2018 – Barce-

lona). 

o «Al hablar con personas que no hablan en mi lengua» (2017 – Barcelona).  

o «Me motiva aprender más inglés para comunicarme mejor» (2018 – Barcelona). 

o «Porque la motivación de aprender inglés es que me puede ayudar hacer muchas 

cosas diferentes y comunicarme con otras personas» (2018 – Barcelona). 

o «Yo intento hablar inglés y Global Scholars me ayuda» (2018 – Barcelona). 

o «Porque me ha ayudado a entender mejor el inglés y me ha gustado» (2018 – Barce-

lona). 

• Porque la metodología empleada resulta atractiva y motivante. Se incluye una mención que 

valora la ausencia de formas de evaluación tradicionales (exámenes).  

o «Me ha resultado muy motivador porque es aprender inglés de una manera divertida 

y me sirve para mi futuro» (2019 - Barcelona).  

o «No te aburres y aprendes divirtiéndote» (2018 – Barcelona). 

o «Ha tenido mucho impacto porque hemos aprendido de muchas maneras diferentes» 

(2016 – Barcelona). 

o «He tenido más motivación porque he aprendido sin estudiar y hacer muchos exá-

menes» (2018 – Barcelona). 

• Porque los temas tratados han resultado de interés, en particular, aprender sobre su propio 

país para comunicar la información a otros. 

o «Este tema me ha resultado muy interesante y al tener que escribir en inglés tuve 

ganas de aprender más» (2018 – Barcelona). 

o «También me motiva estudiar sobre temas curiosos como mi ciudad o la de los de-

más» (2018 – Barcelona). 

o «Me pareció motivador porque yo no sabía tanto de mi país y pude aprender más y 

contar las cosas en inglés y me pareció muy motivador» (2018 – Buenos Aires). 

• Porque se emplea tecnología.  

o «Porque trabajar con ordenadores me motiva bastante» (2018 – Barcelona). 

 
3. 40.3% de los encuestados indicaron que este impacto fue grande y 46% indicaron que tuvo algún impacto. 
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o «Me ha motivado utilizar ordenadores» (2018 – Barcelona). 

o «Estudiar con tecnología como ordenadores me motiva más» (2018 – Barcelona). 

• Porque han podido (o podrán) aplicar lo aprendido a situaciones fuera del aula, incluso con 

miras al futuro. 

o «Me ha ayudado a hablar con mi tío» (2018 – Barcelona). 

o «A mí me gusta mucho porque puedo hablar con gente que viene de Estados Unidos 

y así me podría entender bien por ejemplo si no sabe dónde está la playa» (2018 – 

Barcelona). 

o «De grande me gustaría saber muchos idiomas, por eso quiero saber también mucho 

inglés» (2018 – Barcelona). 

En resumen, los estudiantes indican que la motivación para aprender inglés en el contexto del 

programa se ve impactada positivamente porque la modalidad de aprendizaje resulta entretenida, 

porque se emplea tecnología, porque la actividad mejora la comunicación con personas que hablan 

otra lengua, porque lo aprendido en el aula tiene aplicaciones fuera de ella y porque los temas tra-

tados resultan de su interés. Observamos referencia a distintos tipos de motivación (instrumental, 

diferida, presente, etc.), lo cual indica que las percepciones y experiencias de los estudiantes no son 

monolíticas.  Un aspecto que subyace a muchas de las respuestas es la motivación que genera la 

necesidad real de utilizar el inglés para comunicarse con otros. En particular, muchas respuestas 

hacen referencia a los beneficios o ventajas que los aprendizajes derivados tendrán para su futuro, 

tanto en lo referido al inglés como en el uso de la tecnología (véase también DeGalan, 2000; Susskind 

& Susskind, 2015). 

Según los docentes, los estudiantes señalan que al participar en Global Scholars han aprendido 

los contenidos relativos al currículum, pero también indican que han mejorado su nivel de inglés, 

en particular, su inglés oral. Algunas de las opiniones de los docentes recopiladas en relación con el 

impacto del programa en la motivación de los estudiantes incluyen:  

Mis estudiantes han demostrado un incremento en la motivación para aprender in-

glés mejorando su implicación en las tareas de clase y especialmente aumentando su 

nivel de auto-exigencia en las tareas a realizar. Tienen más interés en comunicarse 

con estudiantes de otros países en inglés (intercambio de postales, videoconferen-

cias…) (docente, Barcelona). 

Los estudiantes siempre mostraron un nivel de motivación muy alto, especialmente 

cuando lograban tener contacto con sus pares internacionales. [Los] proyectos … les 

dieron a los jóvenes un empoderamiento y un sentido de pertenencia sobre lo que 

ellos hacían para educar a su comunidad y lograr un cambio no sólo local sino tam-

bién global. […], el programa se ha venido implementando también como una estra-

tegia, o pretexto, para hacer uso del idioma inglés y aprender de otras culturas y 

perspectivas. Algo que siempre ha llamado mucho la atención de los chicos es que, 

a pesar de las distancias, el idioma y la misma cultura, hay muchas cosas que todos 

tienen en común, y es fascinante ver que los chicos generan una conexión tan cercana 

que traspasa fronteras. Al participar en el Skype-a-thon con estudiantes de Boston, 

los estudiantes de la escuela incrementaron su motivación en un 100%, deseando 

hacer parte de conversatorios no sólo con estudiantes de Estados Unidos, sino tam-

bién queriendo establecer un contacto más real y posible con chicos de ciudades que 

permanecen en su imaginario como lugares inalcanzables, como Dubai y Japón (do-

cente, Medellín). 

Algunos de los desafíos de implementación del programa constituyen oportunidades de apren-

dizaje en sí mismas. Por ejemplo, el contacto con las aulas de otros países requiere el aprendizaje 
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relativo a los distintos husos horarios de cada ciudad, así como las diferencias relativas a las estacio-

nes y los calendarios escolares. Si bien este aspecto del programa implica desafíos importantes para 

la organización de los intercambios (por ejemplo, en las escuelas del hemisferio sur, un grupo trabaja 

con un docente de septiembre a diciembre y con otro de marzo a junio en lo que constituyen dos 

años escolares distintos), para los estudiantes este factor parecería implicar una instancia más de 

aprendizaje intercultural concreto y real, tema que podría ser indagado en mayor profundidad en 

estudios futuros. A su vez, este desafío condiciona el uso de distintas herramientas tecnológicas. 

Para ciertos intercambios, el uso de herramientas de comunicación sincrónica (por ejemplo, Skype) 

resulta el más obvio y sencillo, y esta posibilidad se presta a la utilización de destrezas orales mien-

tras que las herramientas asincrónicas que pueden resultar preferibles en otros intercambios en los 

que la diferencia horaria es más marcada, parece fomentar el uso de destrezas escritas, por ejemplo, 

en el envío de mensajes de texto o intercambios de chat. Sin embargo, en ambos casos se pueden 

considerar opciones alternativas como el uso de chat complementario a la comunicación por video-

conferencia o el envío de audios que puedan ser escuchados asincrónicamente. Por ejemplo, según 

señala una docente en Colombia, la configuración tecnológica en la escuela no permitía el intercam-

bio a través de video-llamadas, «Así que decidimos participar, de manera asincrónica, enviando 

videos pre-grabados a otros Global Scholars ubicados en Varsovia, Polonia. La estrategia fue muy 

satisfactoria porque recibimos de ellos otros videos en donde los estudiantes pudieron compartir 

sus experiencias en el programa y de paso enseñar un poco sobre su idioma y su ciudad» (docente, 

comunicación personal). 

La comunicación entre hablantes nativos y no nativos de una lengua implica desafíos concretos 

que requieren el desarrollo de competencias interculturales relacionadas con la empatía y la com-

prensión del contexto del otro. Esta oportunidad brindada por el programa, y posiblemente única 

para muchos de los estudiantes, implica la necesidad de utilizar la lengua adicional en un contexto 

real, como indica este testimonio: 

GS brinda una gran oportunidad de promover la adquisición de la dimensión ac-

titudinal y multilingüe en una evaluación basada en competencias. Tiene todos 

los elementos: una audiencia real, motivación (especialmente integrativa, instru-

mental y afectiva), reconocimiento de pares (más allá del reconocimiento docente 

que pasa a un segundo plano en esta etapa), sentido de propósito, etc. Permite el 

uso de la metodología basada en proyectos, el aprendizaje basado en tareas y tam-

bién un enfoque lingüístico rico en contenido (docente, comunicación personal). 

Las interacciones entre estudiantes, tanto orales como escritas, se realizan en inglés, aun cuando 

los estudiantes en cuestión puedan compartir una misma lengua materna. Esta situación plantea un 

desafío agregado para los participantes cuya lengua materna no es el inglés, pero, al mismo tiempo, 

genera una motivación agregada y real para la utilización del inglés en una situación comunicativa 

real. Si analizamos la situación comunicativa en sí, podemos considerar que los hablantes nativos 

del inglés brindan un input auténtico, no solo por ser hablantes nativos sino también por ser pares 

generacionales. Asimismo, la brecha lingüística es un factor real de la cual ambos grupos de hablan-

tes pueden aprender. Para los aprendices de inglés resulta necesario buscar el lenguaje necesario 

(gramática, vocabulario, etc.) para comunicar la información e ideas que investigan y para los ha-

blantes nativos requiere un esfuerzo extra también para decodificar lenguaje que puede no ser tan 

fácilmente comprensible. En este sentido, el programa no solo ofrece un puente entre estudiantes de 

aulas en distintas ciudades, sino que también constituye un puente lingüístico en el cual ambos par-

ticipantes tienen que hacer ese esfuerzo extra para encontrarse a mitad de camino y lograr la comu-

nicación. Este tipo de intercambio tiene valor a nivel lingüístico, intercultural y cognitivo.  
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Por otra parte, y más allá del aporte lingüístico, los actores señalan el valor cívico y de pertenen-

cia a su comunidad, es decir, un valor educativo claramente importante. Según una de las docentes, 

«(uno de los beneficios radica en) el hecho de que [los estudiantes] se pueden convertir en ciudada-

nos activos a una edad muy temprana. Es llamativo, y puede parecer paradójico, el modo en que el 

diálogo internacional sobre un tema global promueve la acción local gracias a la cual los sentimien-

tos de pertenencia a la propia comunidad se ven reforzados». (docente, comunicación personal). En 

este sentido, la implementación del programa coincide con los objetivos de la educación global 

(véase, por ejemplo, Ghemawat, 2007; Cabezudo et al., 2008) y aporta al objetivo de reducir prejuicios 

ante lo desconocido (Berger et al., 2016). 

Observaciones preliminares y posibles futuras líneas de indagación 

Nos proponemos en esta sección presentar algunas observaciones preliminares en función del 

relevamiento de opiniones realizado sobre el impacto del programa Global Scholars en los niveles de 

motivación de los estudiantes involucrados en su proceso de aprendizaje de inglés. Por otro lado, 

señalaremos algunas consideraciones con miras a posibles futuras líneas de indagación. Sería intere-

sante poder profundizar sobre algunos aspectos relevados en la encuesta aplicada que, por motivos 

de limitación de tiempo y de contacto, no pudieron ser exploradas en este caso. Por ejemplo, sería 

importante poder retomar las respuestas de los estudiantes que no indicaron que se sintieran más 

seguros para hablar o escribir inglés e indagar acerca de las razones por las cuales no seleccionaron 

esta opción ya que podría tener que ver con la modalidad propuesta en el programa o con otros 

factores.  

Este programa es un ejemplo en el que la tecnología brinda la posibilidad de trascender los lími-

tes territoriales y las distancias geográficas (Bárcena & Martín-Monje, 2014). El seguimiento de la 

actividad realizada y la evaluación continua resultan de gran importancia si aspiramos lograr bue-

nos resultados. Esta observación se aplica tanto a nivel del aula y los logros de los estudiantes como 

a nivel del programa en su conjunto. En este sentido, el presente estudio se limita al relevamiento 

de percepciones de estudiantes y docentes acerca de la motivación generada por el programa y sería 

de interés poder encarar en futuras investigaciones cómo estas percepciones puedan tener correlato 

con los logros específicos de los estudiantes, en particular en lo referido a los logros lingüísticos en 

la lengua meta, en este caso, el inglés.  

Un concepto transversal que surgió en las observaciones de los actores, y que resulta de particu-

lar interés, es la cuestión del acceso y la equidad tanto en el contexto local como internacional 

(Warschauer, Knobel & Stone, 2004). Poder implementar programas de contacto global como este 

constituye, en ciertos contextos particularmente, una oportunidad única de contacto e intercambio 

auténtico con la lengua que los estudiantes aprenden en la escuela y, por lo tanto, resulta un factor 

de gran importancia en la generación de motivación para su aprendizaje. Específicamente, en los 

contextos de alta vulnerabilidad social, esta oportunidad brinda una ventana única de acceso inter-

cultural para los estudiantes (supervisor, comunicación personal), un tema que podría ser de interés 

para futuras indagaciones. 

El presente relevamiento es un paso preliminar para identificar un tema de interés para futuras 

investigaciones sobre el impacto que pueden tener programas de contacto con hablantes de otros 

entornos y lenguas para generar la motivación de los aprendices de una lengua extranjera. En este 

contexto resultaría interesante explorar el impacto específico que el programa tiene en los estudian-

tes participantes con referencia a aspectos tales como la extensión del vocabulario, la precisión gra-

matical o los usos comunicativos. También sería interesante poder identificar y compartir buenas 

prácticas específicas al contexto del aprendizaje de una segunda lengua.  
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El incremento en la utilización de recursos tecnológicos en las aulas y la proliferación de progra-

mas de incorporación de tecnología en la educación en su conjunto, así como la mayor familiaridad 

con estas herramientas en la vida cotidiana de los estudiantes, seguramente fomentarán su mayor 

utilización y la generación de nuevos programas de intercambio. Tanto las iniciativas de política 

educativa en este sentido como los programas de provisión de tecnología tales como el uno-a-uno 

(véase Tedesco, Steinberg & Meschengieser, 2017) y de incorporación de lenguas con mediación de 

tecnología como el Programa Ceibal en Inglés en Uruguay (Brovetto, 2018) pueden resultar de suma 

importancia para brindar acceso a poblaciones de estudiantes que no tendrían esta oportunidad.  

A modo de conclusión podemos señalar que la aplicación del relevamiento de opinión entre los 

estudiantes y docentes participantes en el programa Global Scholars nos ha permitido establecer que 

estos estudiantes consideran que su participación ha tenido un impacto positivo en sus niveles de 

motivación para el aprendizaje de la lengua inglesa que comenzaran tempranamente en un contexto 

escolarizado. Los estudiantes manifestaron entusiasmo por las actividades realizadas como parte 

del programa, en particular, por la posibilidad de entrar en contacto con hablantes de inglés de otros 

países, actividad que les permitiera conocer más sobre sus ciudades y realidades. Los docentes con-

firmaron las percepciones vertidas por los estudiantes al indicar que, en su opinión, el programa 

tuvo un impacto positivo en el aprendizaje de la lengua para sus estudiantes. Si bien quedan muchas 

avenidas posibles para continuar la exploración de la implementación de este programa, este primer 

relevamiento contribuye a establecer una relación positiva entre este tipo de programa y la motiva-

ción en el aprendizaje de inglés. En este sentido, podemos afirmar que los indicadores relevados 

aportan a responder positivamente la pregunta planteada al comienzo de este trabajo en cuanto a la 

relación positiva entre un programa de esta modalidad y el incremento en los niveles de motivación 

de los estudiantes.  
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Apéndice A 

Global Scholars y la motivación en el aprendizaje de inglés. Encuesta preparada para los estudiantes 

participantes en Global Scholars.  

¿Cuándo comenzaste a participar en el programa Global Scholars? 

2014 2015 2016 2017 2018 2019 

 

¿Has participado de intercambios online escritos con estudiantes de otras ciudades? 

Sí No Otro:  

 

¿Has participado en las reuniones online con estudiantes de otras ciudades en video, por ejemplo 

por Skype? 

Sí  No Otro:  

 

¿Con qué ciudad/es?  

 

Indica cuales de las siguientes actividades has realizado en el programa 

Obtener información acerca del tema 

Trabajar con mis compañeros 

Comunicarme con estudiantes de otros países 

Hablar inglés con personas que no hablan mi lengua 

Preparar material para compartir 

Otro:  

 

Indica todas las opciones que consideres verdaderas sobre tu participación en Global Scholars 

Aprendí inglés 

Aprendí sobre mi ciudad 

Aprendí sobre otras ciudades 

Trabajé con mis compañeros 

Me sentí más seguro al hablar / escribir en inglés 

Utilizamos la tecnología para comunicarnos con otros chicos 

Me entusiasmó para seguir aprendiendo inglés 

Otro:  

 

Participar en Global Scholars me ha resultado 

Motivador Divertido Difícil Desafiante Interesante Otro:  

 

Explica tu respuesta a la pregunta anterior 

 

¿Qué dirías que ha sido lo más importante de participar en Global Scholars? 

 

¿Qué impacto dirías ha tenido sobre tu motivación para aprender inglés? 

Mucho  Algo  Poco  Nada 

 

Explica tu respuesta a la pregunta anterior 

 

¿En qué ciudad vives?  
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Apéndice B 

A continuación presentamos un breve resumen de la implementación del programa en cada uno 

de los contextos según las descripciones provistas por los responsables de implementación en cada 

caso (agradezco a los referentes por los datos brindados): 

• Barcelona - En la ciudad de Barcelona (España) participan en este programa estudiantes de 

sexto curso de educación primaria y primero y segundo curso de educación secundaria. El 

año escolar se inicia en septiembre y termina en junio por lo que se adapta perfectamente a 

el calendario de actividades de Global Scholars. La propuesta del programa llegó a Barcelona 

en el año 2014/2015. La escuela participó por primera vez en el curso escolar 2016/2017 

después de una larga experiencia en participación en proyectos europeos Comenius y 

Erasmus. El programa se implementó desde el primer momento en sexto de primaria en 

dos franjas horarias de lengua inglesa, por lo tanto, participaron todos los estudiantes de 

ese curso, un total de 50. Por tanto, se mantenían dos horas semanales de lengua inglesa y 

dos horas de Global Scholars. A raíz de la experiencia del primer año se decidió eliminar esta 

discriminación horaria y ampliar el programa a todas las horas de inglés, un total de 4 

semanales, facilitando así la adaptación y el trabajo del contenido del proyecto a un nivel 

de educación primaria donde el inglés es una lengua extranjera. De esta manera tenemos 

sesiones de Global Scholars por la mañana y por la tarde, facilitando así la posibilidad de 

realizar videoconferencias con el continente asiático (en las sesiones de mañana) y el 

continente americano (en las sesiones de tarde).  

• Buenos Aires - El programa Global Scholars se implementa en algunas Escuelas Primarias 

y Escuelas Normales de la ciudad de Buenos Aires desde el año 2014. Entre las escuelas 

primarias, se destaca la implementación en escuelas Plurilingües (con intensificación en 

lengua materna y extranjera) y en ciertos distritos con situaciones de necesidad socio-

económica desafiantes, mientras que en otros distritos esta no resulta una consideración 

central. El calendario escolar transcurre desde marzo a diciembre por lo cual el programa 

se implementa en dos años escolares (de septiembre a diciembre y de marzo a junio) y 

con dos docentes, aunque en algunos casos ha sido posible que el mismo docente 

continúe trabajando con el mismo grupo a lo largo de dos años.  

• Madrid - El programa se implementa como programa piloto en 6 colegios públicos 

bilingües de la Comunidad de Madrid en el año 2014/2015. En la actualidad, estudiantes de 

32 centros públicos bilingües siguen llevando a cabo este programa. En 2018-19 más de 

2.000 estudiantes de la Comunidad de Madrid, junto con 13.554 estudiantes en 63 ciudades 

de 29 países en todo el mundo, participaron en proyectos internacionales. El programa 

sigue el calendario escolar oficial, desde el mes de septiembre hasta junio. 

• Dado el gran impacto de este programa y el éxito obtenido en cuanto a la mejora de la 

lengua vehicular de comunicación con otros países que es la lengua inglesa, cada año son 

más los centros interesados en participar en el mismo. La motivación que tienen los 

estudiantes y el gran trabajo que realizan los profesores de los centros (hasta 3 profesores 

implicados), ha hecho que algunos de ellos hayan sido premiados con el reconocimiento a 

su labor y el gran nivel de inglés adquirido por los estudiantes. 

• Medellín - En la ciudad de Medellín Colombia participan en este programa estudiantes de 

grado séptimo, octavo y noveno. El año escolar inicia en enero y termina en noviembre. La 

propuesta del programa llegó a Medellín en el año 2014. La Escuela, fue una de las pocas 

Instituciones que acogió el programa, el cual fue presentado a un grupo de docentes de 

inglés, directamente por la Secretaría de Educación de Medellín. El programa empezó a 

ejecutarse, en horas de la mañana, antes de la escuela (10:00 a.m.) y sólo con alrededor de 8 

estudiantes, que se destacaban por su excelente desempeño en la Lengua Extranjera. Hoy 
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en día Global Scholars viene desarrollándose dentro de la jornada escolar, con grupos 

completos de 38 a 45 estudiantes. Dentro de las mismas clases de inglés (3 horas), se utilizan 

2 horas para el trabajo en la plataforma propuesta por Global Cities.  


